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Tisztelt Közgyíílés!

Lengyelországi testvérvárosunk, Krosno hivatalos látogatásra hívta településünk vezetését a
náluk megrendezésre kerülő „Kárpátok KJímái” Határmenti Kultúrák Fesztiválja, a Magyar
Borok Unnepe Fesztivál, valamint a „Fiatalokkal Mozdítani a Világot” Nemzetközi Ifjúsági
Találkozó alkalmából.

Zalaegerszeg MJV Önkormányzata delegációjában 2014. augusztus 22-24. között dr.
Gyimesi Endre, ny. polgármester, városunk díszpolgára, valamint Dankowski Marek tolmács
társaságában utaztam Krosnoba. Az egyhetes Nemzetközi Ifjúsági Találkozón városunk
képviseletében a zalaegerszegi Kölcsey Gimnázium 4 diákja és kísérő tanáruk vett részt.

Delegációnk az érkezést követő protokoll ebéden találkozott Pjotr Przytoczki polgármesterrel,
majd részt vettünk a Krosno-i Kézműves Múzeum Művészeti Lenvászon Biennálé
„Szövőszéktől Krosnoig” (Lengyelül: Z krosna do Krosna — Krosno város nevének jelentése
magyarul: szövőszék) elnevezésű kiállításának megnyitóján, amelyen városunkat zsűritagként
a Göcsej Múzeum részéről dr. Kostyál László igazgatóhelyettes képviselte. A kiállításon,
amelyet immár hagyományosan 16 éve kétévente rendeznek, és anyagát az elmúlt
időszakokban Zalaegerszegen is többször bemutatták, 8 ország 24 művészének 80 lenből
készült alkotását tekinthette meg az érdeklődő közönség.

A kiállításmegnyitó után a Regionális Kulturális Központban a „Kárpátok Klímái” Határmenti
Kultúrák Fesztiváij ának megnyitó koncertjére került sor, amelyen szlovák, ukrán, cseh,
lengyel és magyar fellépők adtak műsort, bemutatva nemzeti kultúrájukat. Legnagyobb sikert
a sárospataki néptáncosok aratták.
A napot lezáró díszvacsorán delegációnkat kiemelt figyelemben részesítették. Beszélgetést
folytattunk Przytoczki polgármesterrel, Bronislaw Baran sport területért felelős
alpolgármesterrel, ás Stanislaw Slys közgyűlési elnökkel. Megbeszéléseinken szóba került a
hamarosan (2015 májusában) 15 éves jubileumát megérő testvérvárosi kapcsolat méltó
megünneplése, valamint a hivatalok és testületek között meglévő sportkapcsolat megújítása.
Kezdeményeztük krosnoi és zalaegerszegi fiatalok nyári táboroztatását kölcsönösségi alapon.
Elsőként 10 krosnoi középiskolás látogatna Zalaegerszegre 2015 nyarán.

Vendéglátóink kiemelten érdeklődtek az ukrajnai válsággal kapcsolatos magyarországi
véleményekről. Megfogalmaztuk az általános magyar álláspontot, amely az európai értékek
megőrzését, a konfliktus békés kezelését és a nemzeti önrendelkezés tiszteletben tartását
jelenti.

Látogatásunk másnapján került sor a meghívott
testvérvárosi delegációk és Krosno város
vezetőségének ünnepélyes találkozójára. Részt
vettünk a Nemzetközi Ifjúsági Találkozó
alkalmából rendezett panelbeszélgetésen, majd
a külfóldi delegációk képviselőinek rövid
beszéde következett. Itt ismertettem
Zalaegerszeg MJV Onkormányzatának ifjúsági
stratégiáját.

A fesztiválokkal párhuzamosan zajló ifjúsági
konferencián az előterjesztés mellékletét képező deklaráció került elfogadásra ás aláírásra

H:\Előterjesztések\Tájékoztató Krosno 20 14.doc



lengyel és angol nyelven, amelyet a többi résztvevő mellett Zalaegerszeg részéről Jómagam és
Németh Bálint Kristóf’, a Kölcsey Gimnázium tanulója láttunk el kézjegyünkkel.
A nemzetközi ifjúsági konferencia egyébként már több éves múltra tekint vissza, és
Zalaegerszeg német testvérvárosa, Mari kezdeményezésére indult útjára. Mariban a Hüls
Vegyipari Konszern már a 2000-es évek eleje óta támogat az önkormányzat által szervezett
nemzetközi ifjúsági szemináriumokat testvérvárosi fiatalok részére. Ennek az elmúlt
évtizedben különböző formái léteztek, amelyeken Zalaegerszeg részéről is többször vettek
részt középiskolás és egyetemista fiatalok Marlban, vagy francia illetve angol
testvérvárosukban Creilben, és Pendle-ben. 2002-ben és 2003-ban Zalaegerszegen is
szerveztünk hasonló jellegű találkozókat 10 fős illetve 2 fős csapatoknak.

Néhány éves szünet után 2014-ben Mariban európai uniós forrásból, valamint a Hüls
Alapítvány segítségével ismét megszervezték a diákkonferenciát „Fiatalokkal mozdítani a
világot” címmel, amelyre több mint 10 testvérváros, köztük Zalaegerszeg fiataljait is
meghívták. Ekkor határoztak a konferencia folytatásáról is, a lengyel fél meghívására 20 14-
ben Krosnoban. (Krosno és Marl városok vezetői Zalaegerszeg révén ismerkedtek meg
egymással és kötöttek szoros barátságot.) Az angol munkanyelvű konferencia tematikája 3
témakör köré épül: szociális kompetenciák, kultúrák közti párhuzamok, valamint
munkavállalás az EU-ban. A diákok ezekben a témákban ütköztetik álláspontjukat és mutatják
be saját országuk, városuk jellemző problémáit.

Az ifjúsági konferenciát követően küidöttségünk látogatást tett a vásári forgatagban, ahol a
tokaji magyar borok és a litván péktermékek aratták a legnagyobb sikert

Vasárnapi elutazásunk előtt még látogatást tettünk a krosnoi Kézműves Múzeum
igazgatójánál, Ewa Mankowska asszonynál, aki tájékoztatott bennünket a két város múzeuma
együttműködésének jövőbeni terveiről.

Kérem a Tisztelt Közgyűlést a tájékoztató elfogadására!

Zalaegerszeg, 2014. szeptember 11.

Süniegi László
Onkormányzati képviselő sk.
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1. sz. melléklet

NYILATKOZAT

Mi, a Krosnoban 2014 augusztus 19-24 között zajló, a „ A fiatalokkal
megmozgatni a világot” Nemzetközi Ifjúsági Találkozó “résztvevői kinyilvánítjuk
a projekt további folytatásának szándékát, amelyet 2011-ben kezdeményeztek a
marokkói Dakhia városában.
Felismerve, hogy a fiatal emberek és az Ő világképük milyen hatalmas értéket
képvisel, úgy gondoljuk, hogy ezt a folyamatot önkormányzataink által még
folytatni, fejleszteni és támogatni kell. A soron következő konferencia, amely
már az ötödik lesz, lehetőséget ad kielemezni a hatásokat, összegezni minden
partner tapasztalatait és jövó’re vonatkozó javaslatait.
hidítványozzuk, hogy a fiatal és felnőtt nemzedékeket érintó’ közös
tevékenységünkfolytatódjon tovább a szabad és biztonságos vi/ágjelszava alatt.
A sokszínűségben egyesülve fogunk együttműködni a szabadság, a béke és az
igazság megőrzése érdekében. A globális integráció minden nemzet érdeke, ezért
törekednünk kell a közös és biztonságos világ kialakítására.
Szívvel, lélekkel és annak tudatában, hogy közös jövőnket kezünkben tartjuk,
írjuk a/á ezt a nyilatkozatot.

A de/egációvezetők aláírása
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Deciaration

We are the participants oF the project “Moving the world with young
people. International Youth Meeting’ that takes place in Krosno, heid on

19 - 24 August 2014. deciare a desire for Further continuation of this

meetings, which was initiateci in 2011 in the N1oroccan Town ot Dakhia.

Realizing the great value are voung people and their vision of the
world, we believe that this project must still be continueci, developeci anci

supportecl by our locai governments. Next, the conference, which wiIl he

the fifth in turn will heip to analyze the resutts and summarize the

experience of ali. partners with proposais for the future.
We put the parent requested that a joint work that engages voung

generations and adults continue further under the hanner of free and safe

w O ri cl.

United in cliversity we will work together to keep our freedom, peace
anci justice. Giobal integration is in the interest of ali nations, which is whv
we must strive to on a common, secure world.

From the heart, mind, and full awareness that in our hands lies the

future of joint signing this deciaration.

Signatures of Presidents of the delegation:

To n of Creil (France)—

To’n ot Dakhia (Morocco -—-

Fjell N4unicipalitv



Town of Gualdo Tadino (Italy)

Town of Krosno (Poland).

Town of Mari (Germany).

Pendie District (Great Britain)

Town of Sárospatak (Hungary) . :..

Town of Svjdnjk (Siovakiaj
; ‚7)

Town of Uberské Hradité (Czech Rer.

Town of Zalaegerszeg (Hungary)

Krosno, 23rd August 2014


